Introduction
Among the present-day Scandinavian languages, only Danish and possibly Faroese have a split auxiliary system where unaccusative verbs form perfects with BE, while transitive and unergative verbs form perfects with HAVE (see e.g. Vikner & Sprouse 1988 , Platzack 1988 , Larsson 2009 , 2013 (Larsson 2009:144) However, all of the Scandinavian languages can sometimes have active participles in the complement of BE, to a varying extent (see Jónsson 1992 , Thráinsson 2007 :12, Larsson 2009 , 2013 . In Icelandic,
Norwegian and Swedish, the construction with BE is similar to a stative passive, and it is generally restricted to a resultative reading (i.e. a reading where the result of a telic event holds at the time specified by BE). Unlike Danish perfects with BE and perfects with HAVE, BE is generally not accepted in iterative contexts; cf. the Icelandic examples in (2).
(2) a. The construction with BE does furthermore not allow a past tense reading in counterfactual contexts (unless embedded in a perfect); cf. (3a-b) with the perfect in (3c) (Larsson 2009:160 (Lindstad et al. 2009 ) and the Nordic Dialect Corpus ) are presented below.
Results

Nordic Syntax Database
In the Faroese, Norwegian and Swedish surveys, one sentence ( On the Faroe Islands, the corresponding sentence (which has the verb fara 'go') is rejected in all locations but one, where it gets a medium score; see Map 2. The results suggest that with unaccusative verbs like fara 'go' Faroese (like Danish) has BE as the perfect auxiliary, and uses it also in iterative contexts. He has treated it badly for several years.') (White = high score, grey = medium score, black = low score).
In the Swedish survey, three additional sentences with BE were included. One sentence (#1408) has BE + 'come' in an iterative context and a free (i.e. not prefixed) particle, and two sentences involve a participle of the non-agentive verb ramla 'fall' with either a free or a prefixed particle: 
Nordic Dialect Corpus
Searches in the Nordic Dialect Corpus show that the verbs fara 'go' and koma 'come' are considerably more common with BE than with HAVE in Faroese. However, examples with HAVE can be attested; see (8). (8) In a larger corpus of written Swedish, most examples with BE + komma (without a particle) either have a temporal expression as the subject (i.e. "time is come' or 'spring is come'); see (11a). A few examples like (11b) can also be found. 
Discussion
The results from the survey lend support to the standard view that the perfect tense in Norwegian and Swedish requires the auxiliary HAVE. HAVE is the only option in iterative contexts for almost all informants, and the construction with BE + active participle is restricted to resultative contexts. In
Faroese, on the other hand, HAVE is not always accepted in the iterative context, and at least in some cases, and with some unaccusative verbs, perfects seem to be formed with the BE (but cf. Thráinsson et al. 2004 :232 who take the construction with BE to be stative in Faroese, as in Icelandic, Norwegian and Swedish). In the Nordic Dialect Corpus, there are some Faroese examples of HAVE + a participle of an unaccusative verb like fara 'go' or koma 'come'.
The construction with BE is more restricted in Swedish than in Norwegian, and many Swedish dialects disallow all the tested sentences with BE. In Swedish, BE is a bit more widespread with the verb komma 'come' than with ramla 'fall'. This result is expected given the history of BE in Swedish. Larsson (2009) shows that the frequency of the construction with BE drops in the 17th century, particularly in texts that reflect the spoken language around Stockholm and Uppsala (i.e. in a variety on which the standard language is based). The loss starts with so-called variable behavior verbs (like travel or run) with a PP that expresses a goal, and non-agentive verbs like ramla 'fall' and bli 'become' are lost slightly Larsson 'Have' and 'be' NALS Journal 393 later. The possibility of BE is preserved the longest with change of location verbs that express a result, or incorporate a particle (cf. Sorace 2000) . The verb komma 'come' can possibly be included in this latter group, at least when it incorporates a particle.
It should, however, be noted that the sentence with ramla + prefixed particle is accepted in a few locations where the resultative sentence with BE + komma is judged ungrammatical. Based on the historical data, it is highly likely that the sentence with BE + komma 'come' would have been more widely accepted in Swedish, if it had involved a particle like hem 'home' rather than a PP, in other words, if it had been like the Norwegian sentence. The possibility of BE does clearly not only depend on the type of participial verb, but also on particles or adverbial modification. It is also well known that there can be variation between individual verbs (which otherwise seem to belong to the same class) with respect to the possibility of BE. In Swedish (and to some extent also in Norwegian and Icelandic), HAVE is generally possible whenever BE is, and the choice is in some cases stylistic.
The results from the survey suggests that BE is more generally accepted in Southwestern
Sweden than in other parts of the Swedish-speaking area. This is at least partly in line with other dialect studies. According to Ivarsson (1931) , the construction with BE is sometimes preferred to HAVE in Västergötland. Bergman (1942) states that the construction with BE is used in the southernmost parts of Sweden, and is particularly common in Skåne (cf. also Hulthén 1944:209 ff.) . Also the corpus data suggests that BE is more generally available (and less marked) in southernmost and Southwestern
Sweden, but at the same time it is clear that (certain) examples with BE + a change of location verb with a prefixed particle occur in most parts of Sweden. The results corroborate the claim by Teleman et al. (1999/2:606) , that the construction with BE is most common in Southern Sweden (Skåne, Blekinge), where the participle also sometimes can take a free particle, but that examples involving a directional particle prefixed to the participle are part of Standard Swedish.
